




Keizer Clear Lake UMC Preaching Note (123) / Not Empty Stomachs, but Open Hearts 

Fifth Sunday After the Epiphany / Isaiah 58:1-12 (CEB) / February 8, 2026 

 

Reading (Lectio) 

(Isaiah 58:1) Shout loudly; don’t hold back; raise your voice like a trumpet! Announce to my people their crime, 

to the house of Jacob their sins. 

(Isaiah 58:2) They seek me day after day, desiring knowledge of my ways like a nation that acted righteously, that 

didn’t abandon their God. They ask me for righteous judgments, wanting to be close to God. 

(Isaiah 58:3) “Why do we fast and you don’t see; why afflict ourselves and you don’t notice?” Yet on your fast 

day you do whatever you want, and oppress all your workers. 

(Isaiah 58:4) You quarrel and brawl, and then you fast; you hit each other violently with your fists. You shouldn’t 

fast as you are doing today if you want to make your voice heard on high. 

(Isaiah 58:5) Is this the kind of fast I choose, a day of self-affliction, of bending one’s head like a reed and of 

lying down in mourning clothing and ashes? Is this what you call a fast, a day acceptable to the Lord? 

(Isaiah 58:6) Isn’t this the fast I choose: releasing wicked restraints, untying the ropes of a yoke, setting free the 

mistreated, and breaking every yoke? 

(Isaiah 58:7) Isn’t it sharing your bread with the hungry and bringing the homeless poor into your house, covering 

the naked when you see them, and not hiding from your own family? 

(Isaiah 58:8) Then your light will break out like the dawn, and you will be healed quickly. Your own righteousness 

will walk before you, and the Lord’s glory will be your rear guard. 

(Isaiah 58:9) Then you will call, and the Lord will answer; you will cry for help, and God will say, “I’m here.” If 

you remove the yoke from among you, the finger-pointing, the wicked speech; 

(Isaiah 58:10) if you open your heart to the hungry, and provide abundantly for those who are afflicted, your light 

will shine in the darkness, and your gloom will be like the noon. 

(Isaiah 58:11) The Lord will guide you continually and provide for you, even in parched places. He will rescue 

your bones. You will be like a watered garden, like a spring of water that won’t run dry. 

(Isaiah 58:12) They will rebuild ancient ruins on your account; the foundations of generations past you will restore. 

You will be called Mender of Broken Walls, Restorer of Livable Streets. 

 

Not Empty Stomachs, but Open Hearts 
 

1. Preface 

Looking back on my faith journey in Korea when I was younger, the word “fasting” was very familiar to me. 

Fasting was something the church actively encouraged, and the community participated in together. As a result, 

fasting became a communal practice that invited collective reflection and fostered a sense of shared 

accomplishment—we were enduring something together for the sake of faith. 



In contrast, in the United States, fasting is not commonly encouraged as a communal practice observed on 

a set day. Instead, it is usually practiced individually. Consequently, fasting here often leads to a sense of personal 

accomplishment rather than a shared spiritual experience. 

Fasting in Korea tends to emphasize the community, while fasting in America tends to emphasize 

individual self-reflection. Yet in both contexts, fasting can sometimes turn into a kind of campaign—one that 

strengthens community organization or improves personal health, but does not necessarily lead to deeper spiritual 

engagement. 

As Jesus himself practiced fasting, fasting is an important discipline in our spiritual life. So the question 

before us today is this: How does God speak to us through today’s Scripture so that fasting does not become a 

campaign, but becomes a step forward in faith? 

 

2. The Post-Exilic Community 

Today’s Scripture reading comes from Isaiah chapter 58. This passage reflects the situation of the Israelite people 

after their nation was destroyed, they were taken captive to Babylon, and later released by a decree from Persia, 

which had conquered Babylon. 

When the Israelites returned to their land, they briefly experienced the joy of liberation. However, that joy 

did not last long. What greeted them was a landscape of ruins and devastation. Along with this came deep 

anxiety—fear that God might have abandoned them, and fear that their nation could be destroyed once again. 

In response to this fear, the people became increasingly absorbed in religious activities rather than genuine 

faith. Practices such as fasting were observed with great seriousness, but not so much as an expression of trust in 

God, but as an attempt to calm their inner anxiety and secure their future through their own efforts. 

In this sense, the emphasis on fasting as a communal practice in Korea is not unfamiliar. Korea, too, 

experienced national trauma during the Japanese colonial period and the Korean War. In times of crisis, 

communities often turn to shared religious practices as a way of surviving fear and uncertainty. 

As God looks upon the fear that grips the Israelites, what message does God speak through today’s 

Scripture? Through this passage, we are invited to see that our religious practices—including fasting—are not 

meant to be mere activities or campaigns, but opportunities to draw closer to God. And if any of us are carrying 

fears that are difficult to name, today’s message speaks to us as well. 

 

3. Fasting for Sins 

Through Isaiah, God speaks these words: “Cry aloud, do not hold back; lift up your voice like a trumpet, and 

declare to my people their rebellion, and to the house of Jacob their sins.” (Isaiah 58:1) 

God clearly sees the fear the people are experiencing, but instead of comforting them, God speaks sternly. 

Isaiah is commanded to proclaim their rebellion and their sins. This raises an important question: What are their 

crimes and sins? And why does God rebuke them rather than comfort them after they have lost their nation? 

God continues: “They seek me day after day and delight to know my ways, as if they were a nation that 

practiced righteousness.” (v.2) 



This verse reveals the heart of their problem. In order to overcome their inner fear, the Israelites clung to 

religious activity. They loved religion as reassurance, but they resisted religion as transformation. The problem 

was not that they were afraid, but that fear—not trust—had begun to guide their faith. 

Their crime was the illusion that they were looking toward God when they were actually fixated on their 

own fears. Because they failed to allow faith to transform that fear, their sin was deeper still. Here, sin does not 

simply mean wrongdoing; it means a loss of spiritual direction—an inability to truly look toward God. They 

appeared to seek God, yet their hearts remained turned inward. 

After delivering this message, Isaiah speaks directly about fasting: “Why do we fast, but you don’t see? 

Why humble ourselves, but you don’t notice? Look, on your fast days you do whatever you want, and you oppress 

all your workers.” (v.3)  

In other words, the people complain, “Why do we fast out of fear when God doesn’t even acknowledge 

it?” God’s response is clear: fasting that functions merely as a campaign or a superficial act does not reach Him. 

When fasting is imposed at the community level, it can place undue pressure on its members. And when 

fasting is practiced individually only for health or convenience, it easily becomes something we do when it 

benefits us, rather than an act rooted in faith. Isaiah warns against fasting that turns inward—fasting that focuses 

only on oneself or one’s own community. 

Isaiah goes on to say that fasting disconnected from genuine faith leads not to healing, but to conflict and 

strife, and that such prayers will never reach God. (v.4) God makes it unmistakably clear that this is not the kind 

of fasting He chooses. (v.5) Spiritual disciplines that only increase our burdens or are done for convenience are 

spiritually empty. 

 

4. Fasting for an Open Heart 

So, what kind of fasting does God desire from us? “Isn’t this the fast I choose: releasing wicked restraints, untying 

the ropes of a yoke, setting free the mistreated, and breaking every yoke?” (v.6) 

In other words, the fasting God desires is not meant to intensify fear, but to free us from it. Through a 

relationship with God—not through fear—hearts bound by anxiety are loosened, and burdens that weigh people 

down are broken. This is the fasting that truly pleases God. 

Why does God speak of restraints and yokes in connection with fasting? Although the people were 

politically free, they were not psychologically or spiritually free. As they looked upon the devastation of their 

land, fear still ruled their hearts. Through fasting, they hoped to regain control, but they failed to trust that 

restoration would come through their relationship with God. 

When fear is not healed through trust in God, it often reappears as control over others. This is why God 

calls not for stricter fasting, but for transformed relationships. 

Jesus, too, fasted and prayed for forty days in the wilderness. Even Jesus faced temptation. Yet the 

difference was not the act of fasting itself, but what fasting produced. Jesus’ fasting did not lead to control or self-

protection, but to trust in God. Because he did not give in to fear or power, he was able to begin his ministry—

feeding the hungry and welcoming the poor into the household of God. (v.7) 

Isaiah reminds us that the fasting God desires is one in which reverence for God is transformed into 

intimacy with people. When devotion to God becomes compassion toward others—going beyond simple acts of 

charity—both individuals and communities begin to heal from wounds such as fear and anxiety. 



Just as Jesus carried out his ministry in God’s name, our acts of kindness are also done in God’s name. 

And Scripture promises that when we live this way, the glory of the Lord will guard us from behind. (v.8) 

Then, when we call upon the Lord, God will answer us. If our fasting is not rooted in violence, harsh 

speech, or self-interest, but in open hearts and compassion for the hungry, even darkness will become as bright as 

midday. (vv.9-10) 

The Lord will guide us continually and restore our strength, even in barren places. The foundations we 

once neglected will be rebuilt, and we will be called repairers of broken walls and restorers of paths to live in. 

(vv.11-12) 

 

5. Conclusion 

Since coming to this church and sharing faith with you, I have reflected deeply on the fears I have carried within 

myself. At first, my fear came from beginning my very first pastoral ministry—wondering whether I could 

faithfully convey God’s heart and will, despite my inexperience. 

Later, I felt the fear of failing to pass on the rich legacy of faith that you hold here in Keizer. And now, I 

carry the fear of failing as a steward—of not being able to care for this church in a way that allows it to endure 

for decades to come. 

Looking back, I realize that my giving to the church and my participation in community service were not 

only expressions of faith, but also attempts to quiet the fears that lived deep within me. 

As a steward of this church, I cannot eliminate these concerns entirely. But through today’s message, I 

hope to begin breaking free from the bondage of fear and to approach this year with a more open heart toward 

you. By walking together, I hope to receive the spiritual heritage you carry, to pray with you, and to seek God’s 

will—so that this church may endure not just for years, but for generations to come. 

If our faith is rightly directed, God will surely hear our voices. God will guard our community, and the 

wellspring of our faith will not run dry. 

So rather than being driven by hunger or fear, may our hearts be opened. And as our faith is offered to 

God, may our community experience restoration and the living presence of God among us. 

 

Practice (Response) 

1. What fears—personal or communal—might be shaping my faith more than trust in God right now? 

2. In what ways could my spiritual practices unintentionally turn inward rather than opening my heart to others? 

3. Where might God be inviting our community to move from religious activity to compassionate action that 

repairs what is broken? 



Keizer Clear Lake UMC 설교노트 (123) / 굶주림이 아닌 열린 마음으로 

주현절 후 다섯번째 주일 / 이사야 58:1–12 (새번역) / 2026년 2월 8일 

 

읽기 

(이사야 58:1) "목소리를 크게 내어 힘껏 외쳐라. 주저하지 말아라. 너의 목소리를 나팔 소리처럼 높여서 

나의 백성에게 그들의 허물을 알리고, 야곱의 집에 그들의 죄를 알려라. 

(이사야 58:2) 그들이 마치 공의를 행하고 하나님의 규례를 저버리지 않는 민족이나 되듯이, 날마다 나를 

찾으며, 나의 길을 알기를 좋아한다. 그들은 무엇이 공의로운 판단인가를 나에게 묻고, 하나님께 가까이 

나가기를 즐거워한다고 한다." 

(이사야 58:3) 주님께서 보시지도 않는데, 우리가 무엇 때문에 금식을 합니까? 주님께서 알아 주시지도 

않는데, 우리가 무엇 때문에 고행을 하겠습니까? 너희들이 금식하는 날, 너희 자신의 향락만을 찾고, 

일꾼들에게는 무리하게 일을 시킨다. 

(이사야 58:4) 너희가 다투고 싸우면서, 금식을 하는구나. 이렇게 못된 주먹질이나 하려고 금식을 하느냐? 

너희의 목소리를 저 높은 곳에 들리게 할 생각이 있다면, 오늘과 같은 이런 금식을 해서는 안 된다. 

(이사야 58:5) "이것이 어찌 내가 기뻐하는 금식이겠느냐? 이것이 어찌 사람이 통회하며 괴로워하는 날이 

되겠느냐?" 머리를 갈대처럼 숙이고 굵은 베와 재를 깔고 앉는다고 해서 어찌 이것을 금식이라고 하겠으며, 

주님께서 너희를 기쁘게 반기실 날이라고 할 수 있겠느냐? 

(이사야 58:6) "내가 기뻐하는 금식은, 부당한 결박을 풀어 주는 것, 멍에의 줄을 끌러 주는 것, 압제받는 

사람을 놓아 주는 것, 모든 멍에를 꺾어 버리는 것, 바로 이런 것들이 아니냐?" 

(이사야 58:7) 또한 굶주린 사람에게 너의 먹거리를 나누어 주는 것, 떠도는 불쌍한 사람을 집에 맞아들이는 

것이 아니겠느냐? 헐벗은 사람을 보았을 때에 그에게 옷을 입혀 주는 것, 너의 골육을 피하여 숨지 않는 것이 

아니겠느냐? 

(이사야 58:8) 그리하면 네 빛이 새벽 햇살처럼 비칠 것이며, 네 상처가 빨리 나을 것이다. 네 의를 드러내실 

분이 네 앞에 가실 것이며, 주님의 영광이 네 뒤에서 호위할 것이다. 

(이사야 58:9) 그 때에 네가 주님을 부르면 주님께서 응답하실 것이다. 네가 부르짖을 때에, 주님께서 '내가 

여기에 있다' 하고 대답하실 것이다. 네가 너의 나라에서 무거운 멍에와 온갖 폭력과 폭언을 없애 버린다면, 

(이사야 58:10) 네가 너의 정성을 굶주린 사람에게 쏟으며, 불쌍한 자의 소원을 충족시켜 주면, 너의 빛이 

어둠 가운데서 나타나며, 캄캄한 밤이 오히려 대낮같이 될 것이다. 

(이사야 58:11) 주님께서 너를 늘 인도하시고, 메마른 곳에서도 너의 영혼을 충족시켜 주시며, 너의 뼈마디에 

원기를 주실 것이다. 너는 마치 물 댄 동산처럼 되고, 물이 끊어지지 않는 샘처럼 될 것이다. 

(이사야 58:12) 너의 백성이 해묵은 폐허에서 성읍을 재건하며, 대대로 버려 두었던 기초를 다시 쌓을 것이다. 

사람들은 너를 두고 "갈라진 벽을 고친 왕!" "길거리를 고쳐 사람이 살 수 있도록 한 왕!" 이라고 부를 것이다. 

 



굶주림이 아닌 열린 마음으로 

 

1. 들어가는 말 

제가 어릴 적 한국에서 신앙생활을 돌아보면, “금식”이라는 단어는 매우 익숙한 단어였습니다. 교회가 

금식을 권면했고, 공동체가 함께 금식에 참여했습니다. 그래서 금식은 공동체가 함께 자신을 돌아보는 

시간이 되었고, 신앙을 위해 함께 견뎌냈다는 성취감도 있었습니다. 

반면 미국에서는 금식이 정해진 날에 공동체적으로 권장되는 경우가 많지 않습니다. 대신 금식은 

개인적인 영적 훈련으로 여겨지고, 그 결과 개인적인 성취감을 느끼는 경우가 많습니다. 

이처럼 한국에서의 금식은 공동체 중심적인 성격이 강하고, 미국에서의 금식은 개인의 성찰에 

더 초점이 맞추어져 있습니다. 그러나 두 경우 모두, 금식이 때로는 영적 훈련이라기보다 공동체를 

결속시키는 행사이거나 개인의 건강을 위한 캠페인으로 끝나버릴 때도 있습니다. 

예수님께서 직접 실천하셨듯이, 금식은 분명 중요한 영적 훈련입니다. 그렇다면 오늘의 성경 

말씀을 통해 하나님은 우리에게 금식에 대해무엇을 말씀하고 계실까요? 금식이 단순한 캠페인으로 

머무르지 않고, 우리의 믿음을 한 걸음 더 자라게 하는 도구가 되기 위해 하나님은 무엇을 원하실까요? 

 

2. 포로기 이후의 공동체 

오늘의 성경 본문은 이사야 58장입니다. 이 본문은 이스라엘 백성이 나라를 잃고 바벨론으로 끌려갔다가, 

바벨론을 정복한 페르시아의 칙령으로 자유를 얻어 고향으로 돌아온 이후의 상황을 배경으로 합니다. 

이스라엘 백성은 귀환 직후 잠시 해방의 기쁨을 누렸습니다. 그러나 그 기쁨은 오래가지 

못했습니다. 눈앞에 펼쳐진 것은 폐허가 된 도시와 무너진 삶의 터전이었기 때문입니다. 그와 함께 깊은 

두려움이 찾아왔습니다. 하나님께서 자신들을 버리신 것은 아닐까, 다시 나라를 잃게 되는 것은 아닐까 

하는 두려움이었습니다. 

이 두려움 속에서 사람들은 믿음 자체보다는 종교적 활동에 더욱 집착하게 되었습니다. 금식과 

같은 신앙 행위는 하나님을 신뢰하는 표현이라기보다, 마음속 불안을 잠재우고 미래를 통제하려는 수단이 

되었습니다. 

이러한 모습은 한국 교회에도 낯설지 않습니다. 한국 역시 일제강점기와 한국전쟁이라는 국가적 

트라우마를 겪었습니다. 위기의 시대마다 공동체는 두려움을 견디기 위해 종교적 실천에 더욱 의지해 

왔습니다. 



그렇다면 하나님은 이러한 두려움에 사로잡힌 백성들을 향해 무엇을 말씀하실까요? 오늘 본문은 

금식을 포함한 우리의 모든 신앙 행위가 단순한 활동이나 캠페인이 아니라, 하나님께 더 가까이 나아가는 

통로가 되어야 함을 보여줍니다. 그리고 말로 표현하기 어려운 두려움을 안고 살아가는 우리에게도 이 

말씀은 깊이 다가옵니다. 

 

3. 죄를 위한 금식 

하나님은 이사야를 통해 이렇게 말씀하십니다. “목청껏 외쳐라, 주저하지 말고 나팔처럼 소리를 높여라. 내 

백성에게 그들의 허물 (Crime)을, 야곱의 집에게 그들의 죄 (Sin)를 알려라.” (이사야 58장 1절) 

하나님은 백성들의 두려움을 분명히 보고 계십니다. 그러나 하나님은 먼저 위로하지 않으십니다. 

오히려 이사야에게 그들의 허물과 죄를 선포하라고 명령하십니다. 여기서 우리는 질문하게 됩니다. 그들의 

죄와 허물은 무엇이었을까요? 왜 하나님은 나라를 잃은 그들을 먼저 꾸짖으실까요? 

하나님은 이어서 말씀하십니다. “그들은 날마다 나를 찾으며, 마치 정의를 실천하는 나라처럼 

나의 길을 알기를 즐거워한다.” (2절) 

이 말씀은 문제의 핵심을 드러냅니다. 이스라엘 백성은 두려움을 극복하기 위해 종교적 행위에 

매달렸습니다. 그들은 종교를 위안으로는 사랑했지만, 변화로는 받아들이지 않았습니다. 문제는 그들이 

두려워했다는 사실 자체가 아니라, 두려움이 신뢰 대신 그들의 신앙을 이끌기 시작했다는 점이었습니다. 

그들의 ‘범죄’는 하나님을 바라보고 있다고 착각하면서 실제로는 자신의 두려움만 바라보고 

있었다는 데 있습니다. 그리고 그 두려움이 믿음으로 변화되지 못했기 때문에, 그들의 ‘죄’는 방향을 잃은 

신앙, 곧 하나님을 향해 제대로 나아가지 못하는 상태가 되었습니다. 

이후 이사야는 금식에 대해 말합니다. “우리가 금식해도 어째서 주님은 보지 않으십니까? 우리가 

자신을 낮추어도 어째서 알아주지 않으십니까? 너희는 금식하는 날에도 자기 마음대로 하고, 모든 노동자를 

억압한다.” (3절) 

사람들은 불평합니다. “우리가 이렇게 두려움 속에서 금식하는데, 왜 하나님은 응답하지 

않으십니까?” 하나님은 분명히 말씀하십니다. 금식이 캠페인이 되고, 형식이 되고, 자기중심적인 행위가 될 

때, 그것은 하나님께 닿지 않습니다. 

공동체적으로 강요된 금식은 누군가에게는 과도한 부담이 될 수 있습니다. 또한 개인적으로 

행하는 금식도 건강이나 편의에 따라 선택되는 순간, 믿음의 행위가 아니라 자기 만족의 도구가 됩니다. 

이사야는 금식이 자기 자신과 자기 공동체만을 바라보는 방향으로 흐를 때의 위험을 경고합니다. 

하나님은 그런 금식이 오히려 다툼과 갈등을 낳고, 우리의 기도가 하나님께 닿지 못한다고 

말씀하십니다. (4 절) 하나님은 분명히 말씀하십니다. 그런 금식은 내가 기뻐하는 금식이 아니다. (5 절) 

부담혹은 편의만 키우는 영적 훈련은, 영적으로 텅 빈 훈련입니다. 



 

4. 열린 마음을 위한 금식 

그렇다면 하나님이 기뻐하시는 금식은 무엇일까요? “내가 기뻐하는 금식은 사악한 결박을 풀어주고, 

멍에의 줄을 끊어주며, 억눌린 사람을 자유롭게 하고, 모든 멍에를 부수는 것이다.” (6절) 

하나님이 원하시는 금식은 두려움을 키우는 금식이 아니라, 두려움에서 자유롭게 하는 

금식입니다. 하나님과의 관계를 통해, 두려움에 묶인 마음이 풀리고, 사람을 짓누르던 짐이 내려놓아지는 

것—그것이 하나님이 기뻐하시는 금식입니다. 

백성들은 정치적으로는 자유를 얻었지만, 마음과 영혼은 여전히 두려움에 사로잡혀 있었습니다. 

폐허를 바라보며 그들은 통제하려 했고, 금식을 통해 안정을 되찾으려 했지만, 회복은 하나님과의 

관계에서만 온다는 사실을 신뢰하지 못했습니다. 

두려움이 하나님에 대한 신뢰로 치유되지 않을 때, 그 두려움은 종종 다른 사람을 통제하는 

방식으로 나타납니다. 그래서 하나님은 더 엄격한 금식을 요구하지 않으시고, 관계의 변화를 요구하십니다. 

예수님 역시 광야에서 40 일 동안 금식하며 기도하셨습니다. 예수님도 시험을 받으셨습니다. 

그러나 중요한 것은 금식 그 자체가 아니라, 금식이 만들어낸 열매였습니다. 예수님의 금식은 두려움이나 

권력으로 이어지지 않았고, 하나님에 대한 신뢰로 이어졌습니다. 그래서 예수님은 굶주린 자를 먹이시고, 

가난한 자를 하나님의 집으로 초대하시는 사역을 시작하실 수 있었습니다. (7절)  

이사야는 하나님을 향한 경외가 이웃을 향한 친밀함으로 바뀔 때, 그 금식이 하나님이 원하시는 

금식이 된다고 말합니다. 하나님께 대한 헌신이 이웃에 대한 연민으로 이어질 때, 개인과 공동체는 

두려움이라는 상처에서 회복되기 시작합니다. 

우리가 하나님의 이름으로 행하는 친절과 돌봄은, 하나님의 영광 안에서 이루어지는 일입니다. 

그리고 하나님은 그런 삶을 사는 이들을 뒤에서 지켜주신다고 약속하십니다. (8절) 

그때 우리가 부르짖으면 하나님은 응답하십니다. 폭력이나 거친 말, 자기중심성이 아니라, 열린 

마음과 굶주린 이들에 대한 연민으로 행하는 금식 속에서, 어둠은 한낮처럼 밝아질 것입니다. (9-10절) 

하나님은 우리를 계속 인도하시고, 메마른 곳에서도 우리의 힘을 회복시키실 것입니다. 우리가 

소홀히 했던 믿음의 기초가 다시 세워지고, 우리는 무너진 것을 고치는 사람, 길을 회복하는 사람이라 

불리게 될 것입니다. (11-12절) 

 

5. 맺는말 

이 교회에 와서 여러분과 함께 신앙을 나누며, 저는 제 안에 있는 두려움을 돌아보게 되었습니다. 처음에는 

첫 목회라는 사실 때문에, 부족한 제가 하나님의 마음과 뜻을 제대로 전하지 못할까 두려웠습니다. 



그다음에는, 이곳 Keizer 에 있는 여러분의 신앙 유산을 다음 세대에 잘 전하지 못할까 

두려웠습니다. 그리고 지금은, 이 교회를 오래도록 지속 가능한 공동체로 섬기지 못할까 하는 청지기의 

두려움을 안고 있습니다. 

돌이켜보면, 제가 헌금하고 봉사했던 많은 순간들이 단지 신앙의 실천이 아니라, 제 안의 

두려움을 달래려는 시도였다는 것도 깨닫게 됩니다. 

청지기로서 이런 걱정을 완전히 내려놓을 수는 없지만, 오늘 말씀을 통해 두려움의 멍에에서 

조금씩 벗어나, 더 열린 마음으로 여러분과 함께 걷고 싶습니다. 함께 신앙의 유산을 나누고, 함께 기도하며, 

하나님의 뜻을 구함으로써 이 교회가 수십 년이 아니라 수백 년을 이어갈 수 있기를 소망합니다. 

우리의 믿음이 올바른 방향으로 향할 때, 하나님은 반드시 우리의 부르짖음을 들으십니다. 

하나님은 우리의 공동체를 지키시고, 믿음의 샘이 마르지 않도록 보호하실 것입니다. 

굶주림이나 두려움이 아니라, 열린 마음으로 살아가는 공동체가 되기를 바랍니다. 그럴 때 

하나님께서 우리 가운데 임재하시고, 회복을 이루시리라 믿습니다. 

 

실천 (응답) 

1. 지금 나의 신앙을 이끌고 있는 것은 하나님에 대한 신뢰인가, 아니면 설명하기 어려운 두려움인가요? 

2. 나의 신앙 실천이 나와 우리 공동체 안으로만 향하고 있는 부분은 없는지 돌아볼 수 있을까요? 

3. 하나님께서 우리 공동체를 통해 무너진 것을 고치고, 열린 마음으로 섬기도록 부르시는 자리는 

어디일까요? 
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